
Маленький птенец изнемогал. Сражение выжало из него немало сил. После того как он убил
таоти, он свалился на землю и запыхался, но все равно поднялся, чтобы проверить кота.

"На что ты смотришь, Цыпленок?" - спросил кот, судорожно охаживая себя.

"Ты совсем не ранен!" пожаловался Ин Хуо. Оказалось, что большая часть крови на Мяу-Мяу
принадлежала его врагу. Подумать только, он разозлился из-за ленивой кошки.

"Ну конечно. Эта кошка не из простых". Несмотря на милую внешность, голубые глаза и
розовые бобы на ногах, это был тот самый зверь, который жестоко прижал таоти к земле и
быстро проткнул ему глаза хвостом.

"Черт возьми! Я чувствую, что мои чувства были потрачены на тебя впустую!" щебетал Ин Хуо.
Он и вправду был очень зол, но, увидев, что Тяньмин вернулся к ним, он почувствовал себя
спокойнее. Он закинул крылья за голову и лег на землю, скрестив когти. Каким-то образом ему
удалось найти зубочистку, чтобы укусить ее, и он стал смотреть шоу.

"Цыпленок Братан, ты слишком грязный. Дай-ка я тебя вылижу", - сказал черный кот, когда
закончил чистить себя.

"Эй, формулировка! Другие люди могут неправильно понять!"

Каждый раз, когда кошка вылизывала его, ее шершавый язык отрывал несколько перьев. Если
так будет продолжаться, Ин Хуо облысеет.

"Прекрати, мяу-мяу!" - закричал от боли маленький птенец.

"Держись. Сейчас ты будешь чистым".

"Хватит лизать! Моя прическа! Нет! Теперь мой рог обнажен!"

"Я думаю, это выглядит хорошо, мяу".

"Правда? Тогда продолжай лизать".

Таким образом, два безжизненных зверя Тяньмина затихли, а он продолжил отчаянную битву.
Хотя, называя его отчаянным, он лишь усугублял драматизм ситуации, так как, по его мнению,
Юйвэнь Чжэньсину ничего не оставалось, как проиграть. Особенно после того, как он стал
свидетелем гибели своего зверя-животного и взбесился.

"Ли Тяньмин!" Казалось, что его глаза налились кровью.



"Поздравляю, ты калека. Надеюсь, тебе понравится жизнь на пенсии", - сказал Тяньмин,
издалека направив цепочку глазных яблок на Юйвэнь Чжэньсина.

"Убить моего зверя, связанного жизнью, равносильно тому, чтобы убить меня! Ты заплатишь за
это тысячекратно! Даже если тебе удастся покинуть это место, ты погиб!"

"Юйвэнь Чжэньсин, разве ты не наивная? Я слышу страх в твоем голосе. Я уверен, что даже ты
не можешь поверить в свои чувства. Ты думал, что с поддержкой твоей семьи я не смогу убить
тебя, даже если буду сильнее, да? Жаль, что ты плохо меня понимаешь. Я разумный человек,
но если ты будешь смотреть на меня свысока и снова и снова пытаться строить заговоры
против моей жизни, а также жизни моих братьев, я отправлю тебя в ад, кем бы ты ни был,
только за то, что я получу удовольствие! Теперь ты боишься меня?!" Его губы искривились в
зловещей улыбке, которая охладила даже такого убийцу, как Юйвэнь Чжэньсин.

Со смертью его зверя, связанного жизнью, все было кончено! Несмотря на то, что он
выложился на полную, сражаясь с Тяньмином, он не смог его убить. Это было доказательством
силы младшего мастера секты. Он был настолько силен, что даже Юйвэнь Чжэньсин
вздрогнул. Как бы он ни хотел отрицать это, его дрожащие ноги выдавали его страх.

Он убил более тысячи человек, но даже этого было недостаточно, чтобы противостоять воле
Тяньмина. Наконец-то он был потрясен пентабаном. От бесконечного страха у него в голове
начался шторм, отчего он почувствовал озноб.

"Хафф! Хафф!" Ему потребовалось все его силы, чтобы контролировать дыхание. Когда Тяньмин
приблизился, он судорожно отступил назад.

"Ты действительно тот демон-убийца, о котором говорят другие?" сказал Тяньмин, таща за
собой шипованного архфиенда, когда подошел к Юйвэнь Чжэньсину.

"Если ты посмеешь тронуть меня, мой дед, дядя и отец позаботятся о том, чтобы ты умер
ужасной смертью!"

Даже самые крепкие люди мысленно рухнут на пороге смерти.

"Жаль, что ты не доживешь до этого".

"Умри!" Юйвэнь Чжэньсин наконец сорвался с места. Он использовал всю свою энергию на
боевое искусство ранга единства, Мантру Клинка Бога Убийства, и бросился на Тяньмина.
Плотное скопление ки устремилось к младшему мастеру секты. Этот удар клинка был намного
сильнее, чем атака Гунсунь Чи.

"Юйвэнь Чжэньсин, смотри внимательно!" В этот момент глаза Тяньмина почти напоминали
глаза его черноглазого альтер-эго. Бесчисленное количество раз практикуя искусство кнута
жизни-смерти, он мог без труда высвободить его. Он преодолевал жизнь и смерть одним
взмахом кнута!



Архфиенд выстрелил и обернулся вокруг клинка Кровавого Моря и Юйвэнь Чжэньсина. Когда
хлыст натянулся, все шипы Архфиенда вонзились в его тело.

В одно мгновение он превратился в игольчатую подушку, а его боевое искусство было
нейтрализовано Трансцендентностью. Учитывая, что Трансцендентность могла принимать
различные сложные формы, Тяньмин мог легко использовать ее, чтобы убить Юйвэнь
Чжэньсина. Однако вместо этого он хотел показать ему кое-что. Он подтащил мужчину к себе,
когда тот закричал от боли, а затем шлепнул его на землю.

"Ты видишь это?" Тяньмин приблизил свою левую руку к Юйвэнь Чжэньсину. В одно мгновение
мужчина задохнулся и побледнел. Ему показали смерть через Трансцендентность, и хотя он
забрал жизни многих, когда пришло время забрать свою собственную жизнь, он сломался.

"Что... это...?" Он увидел несколько черных слов на руке.

"Это кольца моего клана. Интересно, ты все еще думаешь, что я действительно пентабан".

"Десять!" Словно молния пронеслась по его телу. Он повернулся к Тяньмину со взглядом,
полным страха и ужаса. Он знал о пяти банных кольцах на правой руке Тяньмина, но, увидев
еще пять на левой, понял, что Тяньмин на самом деле декабан! Его глаза задрожали так
сильно, что вот-вот лопнут. Он знал по откровению, что его точно не оставят в живых, и его
догадка оказалась верной.

"Простите меня...", - сказал он, его взгляд стал пустым.

"Может быть, в следующий раз". Тяньмин взял шип на кончике Archfiend и без малейших
колебаний покончил с ним. "Живи хорошо в следующей жизни и не вздумай идти против
меня".

Вытащив шип, он позволил Юйвэнь Чжэньсину упасть на землю без движения. Даже сейчас
его глаза все еще были расширены от шока. Все было кончено.

Тяньмин глубоко вздохнул.
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